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Seitenzugrollos A

Description  Beschreibung 

 

 Dimensions  Masse
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Horizontaljalousie Small A    

Die Jalousie Small ist für kleinere Fenster 
vorgesehen und ist in zwei Varianten mit 
unterschiedlicher Oberschiene erhältlich. Die 
Oberschiene Box ist quadratisch und die 
Oberschiene SOFTLINE abgerundet . Die Be-
dienung erfolgt mittels Schnurzug und Wen-
destab.

Le store vénitien Small est adapté pour de 
petites fenêtres. Ce système est livrable soit 
avec le boîtier supérieur Box carré ou Softline 
arrondi. La manipulation se fait à l'aide d'un 
cordon de tirage et d'une tige d'orientation 
en plexi.

 Description  Beschreibung 
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 Equipement standard  Standardausstattung  

Boîtier supérieur SOFTLINE

1. Boîtier supérieur SOFTLINE 35 x 27 mm

2. Supports Softline montage mural (A)
 ou Softline montage plafond/niche (B) 
Boîtier supérieur BOX

1. Boitier supérieur BOX 25 x 25 mm

2. Supports Box montage mural (C)
 ou Box montage plafond/niche (D) 
3.  Manipulation droite

4.  Longueur de manipulation (voir type de 
 manipulation)

SOFTLINE Oberschiene

1. Softline-Oberschiene 35 x 27 mm

2. Tröger wahlweise Softline Wandträger (A)
 oder Softline Deckenträger (B) 

BOX Oberschiene

1. BOX-Oberschiene 25 x 25 mm

2. Tröger wahlweise Box Wandträger (C)
 oder Box Deckenträger (D) 

3.  Bedienung rechts

4.  Bedienungslänge (siehe Bedieungstyp)

Stores vénitiens / Jalousien

Store vénitien Small

 Hauteur paquet  Pakethöhe

Remarque: Les hauteurs de paquet peuvent 
être différentes selon le choix de coloris des 
lamelles (différents cordons échelles).

H = Hauteur store vénitien

P 16mm = Hauteur paquet avec lamelles 16mm

P 25mm = Hauteur paquet avec lamelles 25mm

P 35mm = Hauteur paquet avec lamelles 35mm

Hinweis: Die Pakethöhe kann je nach 
gewählter Lammellenfarbe abweichen (un-
terschiedliche Treppenschnüre).

H = Höhe der Jalousie

P 16 mm = Pakethöhe mit 16 mm Lamellen

P 25 mm = Pakethöhe mit 25 mm Lamellen

P 35 mm = Pakethöhe mit 35 mm Lamellen

 A
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Boîtiers supérieurs:

Softline = 35 x 27 mm

Box = 25 x 25 mm

        = Largeur store véni-
tien avec câbles de guidage. 

* Remarque: pour les stores 
d'une largeur de moins de 
310mm, les manipulations sont 
placées au milieu du boitier su-
périeur.
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Kopfl eiste:

Softline = 35 x 27 mm

Box = 25 x 25 mm

        = Breiten für Jalou-
sien  mit Seitenführung. 

* Hinweis: Unter 310 mm 
Breite  sind die Bedie-
nungselemente in der Mit-
te angeordnet.

BOXSOFTLINE

�        = Breiten für Jalou-�        = Breiten für Jalou-�        = Largeur store véni-�        = Largeur store véni-
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1600 mm 110 mm 95 mm 90 mm

1800 mm 115 mm 105 mm 95 mm

2000 mm 120 mm 110 mm 100 mm
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 Accessoires / Variantes d'exécutions Zubehör / Varianten

Horizontaljalousie SmallStore vénitien Small

Stores vénitiens / Jalousien

 Hauteur de manipulation Bedienungshöhe

Le tableau ci-contre indique les hauteurs de manipu-
lation disponibles.

Hauteur tige d'orientation = Hauteur cordon de tirage

Remarque: si aucune indication de hauteur de mani-
pulation n'est donnée sur le bon de commande, les 
hauteurs de manipulation suivantes seront livrées:

Hauteur fi nie store vénitien moins de 2000mm : 
hauteur suivante plus petite

Hauteur fi nie store vénitien plus de 2000mm : lon-
gueur de manipulation = Hauteur fi nie store vénitien 
moins 1100mm (la hauteur plus grande suivante)

Remarque: pour les stores d'une largeur de moins 
de 310mm, les manipulations sont placées au milieu 
du caisson.

Die Tabelle zeigt die wählbaren Bedienungslängen

Standardlängen Wendestab = Bedienungslänge

Hinweis: Wird bei der Bestellung keine Bedienungs-
höhe angegeben so wird folgende Bedienungshö-
he geliefert:

Jalousiehöhe unter 2000 mm : das nächstkleinere 
Mass

Jalousiehöhe über 2000 mm: Bedienungshöhe = 
Jalousiehöhe minus 1100 mm  (das nächshöhere 
Mass)

Hinweis: Unter 310 mm Jalousiebreite sind die 
Bedienungselemente in der Mitte plaziert.

• Boîtier supérieur (type BOX ou SOFTLINE)

• Largeur de commande
  = Largeur du vide (LV) moins 10 mm

• Hauteur de commande
  Lamelles 16 mm: 
  = Hauteur du vide (HV) moins 10 mm
  Lamelles 25 mm: 
  = Hauteur du vide (HV) moins 10 mm
  Lamelles 35 mm: 
  = Hauteur du vide(HV) moins 15 mm

• Côté de manipulation

• Hauteur de manipulation (voir tableau ci-des  
  sus mentionnant les hauteurs disponibles)

• Coloris des lamelles

• Largeur des lamelles

• Support (Fixation plafond/niche ou murale)

• Accessoires/Variantes d'exécutions

• Oberschiene (Typ BOX oder SOFTLINE)

• Bestellbreite
  Bestellbreite = Lichte Breite (LB) minus 10 mm

• Bestellhöhe
  16mm Lamelle: 
  Bestellhöhe = Lichte Höhe (LH) minus 10 mm
  25mm Lamelle: 
  Bestellhöhe = Lichte Höhe (LH) minus 10 mm
  35mm Lamelle: 
  Bestellhöhe = Lichte Höhe (LH) minus 15 mm

• Bedienungsseite

• Bedienungshöhe (siehe oben Tabelle der   
  erhältlichen Höhen)

• Lamellenfarbe

• Lamellenbreite

• Trägerart (Decken- oder Wandmontage)

• Zubehör

 Indications pour commande Bestellangaben Nischenmontage
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Câbles de guidage (inclinaison max. 15°):
Câbles de guidage pour montage niche/tab-
lette (A) ou montage mural (B)

(Supplément de prix)

Seitenführung:

Seitenführung  für Deckenmontage (A) oder 
Wandmontage (B).
Nur für Neigungen bis 15 Grad geeignet.

(Aufpreis)

  01

  02
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 A  B

Pour les places de travail, store vénitien sans 
trou de passage de cordon de tirage. Les trous 
sont fait sur la partie arrière des lamelles et 
recouverts par le chevauchement des lames. De 
ce fait, le paquet du vénitien-PC se dirige vers 
l'encadrement de la fenêtre.

(Supplément de prix)

Für Bildschirmarbeitsplätze geeignete Jalousie 
ohne Lichteinfall durch Stanzlöcher. Die Aufzugs-
löcher in den Lamellen sind seitlich versetzt und 
somit in geschlossenem Zustand nicht sichtbar. 
In aufgezogenem Zustand ist das Paket der 
PC-Jalousie gegen das Fenster geneigt.

(Aufpreis)

Supplément chambre humide:
Profi l supérieur et sous-latte en aluminium 
pour chambre humide. Attention ! cette 
variante n'est pas disponible pour tous les 
coloris. Veuillez consulter la liste actuelle des 
coloris.

(Supplément de prix)

Zuschlag Nassraum: 

Ober-und Unterschiene in Aluminium für 
den Einsatz in Nassräumen. Achtung nicht 
für jede Lamellenfarbe sind diese Schienen 
erhältlich. Bitte aktuelle Farbliste anfordern.

(Aufpreis)

Multicolor:

Possibilité de panachage de coloris sur un 
même store.

(Supplément de prix)

Multicolor:

Sie können in derselben Jalousie mehrere 
Lamellenfarben kombinieren

(Aufpreis)
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Seitenzugrollos A

Description  Beschreibung 

 

 Dimensions  Masse

3

4

5

1

2 6

Horizontaljalousie Monocommand A    

Der einfache Kettzugmechanismus der Mo-
nocommand Jalousie ermöglicht das Aus-
richten der Lamellen und das Hochziehen der 
Jalousien mit nur einer Bedienung. Erhältlich 
ist die Monocommand Jalousie mit zwei un-
terschiedlichen Oberschienen. Die Oberschie-
ne Box ist quadratisch und die Oberschiene 
Softline abgerundet . Die Bedienung erfolgt 
mittels einer Kette welche frontal oder seitlich 
angeordnet ist.

Le mécanisme du système Monocommand 
permet, par une seule manipulation, l'orien-
tation et le positionnement du store. Le store 
vénitien Monocommand est livrable dans 
deux variantes de boîtiers, soit le Box carré 
ou Softline arrondi. Le méchanisme de la 
chaînette peut être commandée en variante 
latéral ou frontale.

 Description  Beschreibung 

27

35

 Equipement standard  Standardausstattung   

Boîtier supérieur Softline

1. Boîtier supérieur Softline 35 x 27 mm

2. Supports Softline montage mural (A)
 ou Softline montage plafond/niche (B) 
Boîtier supérieur Box

1. Boîtier supérieur Box 25 x 25 mm

2. Supports Box montage mural (C)
 ou Box montage plafond/niche (D) 
3.  Manipulation droite

4.  Longueur de manipulation (voir type de 
 manipulation)

Softline Oberschiene

1. Softline-Oberschiene 35 x 27 mm

2. Träger: wahlweise Softline Wandträger (A)
 oder Softline Deckenträger (B) 

Box Oberschiene

1. Box-Oberschiene 25 x 25 mm

2. Tröger wahlweise Box Wandträger (C)
 oder Box Deckenträger (D) 

3.  Bedienung rechts

4.  Bedienungslänge (siehe Bedieungstyp)

Stores vénitiens / Jalousien

Store vénitien Monocommand

 Hauteur du paquet  Pakethöhe

Remarque: Les hauteurs de paquet peuvent 
être différentes selon le choix de coloris des 
lamelles (différents cordons échelles).

H = Hauteur store vénitien

P 16mm = Hauteur paquet avec lamelles 16mm

P 25mm = Hauteur paquet avec lamelles 25mm

P 35mm = Hauteur paquet avec lamelles 35mm

Hinweis: Die Pakethöhe kann je nach ge-
wählter Lammellenfarbe abweichen 
(unterschiedliche Treppenschnüre).

H = Höhe der Jalousie

P 16 mm = Pakethöhe mit 16 mm Lamellen

P 25 mm = Pakethöhe mit 25 mm Lamellen

P 35 mm = Pakethöhe mit 35 mm Lamellen

 A

3

Boîtiers supérieurs:

Softline = 35 x 27 mm

Box = 25 x 25 mm

* Remarque: avec la variante 
de manipulation latérale, les la-
melles sont 15mm plus courtes 
que la dimension du système.
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Kopfl eiste:

Softline = 35 x 27 mm

Box = 25 x 25 mm

* Hinweis: Diese Min-
destbreite gilt für frontale 
Bedienung. Bei seitlicher 
Bedienung ist die Lamel-
lenbreite  15 mm schmäler 
als die Systembreite

BoxSoftline
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 Accessoires / Variantes d'exécutions Zubehör / Varianten

Horizontaljalousie MonocommandStore vénitien Monocommand

Stores vénitiens / Jalousien

 Types de manipulation           Bedienungsvarianten

• Bedienungstypen frontal (F) oder 
seitlich (S)

Bedienungsseite links oder rechts

Standardlängen Kette = Bedienungslän-
ge. Es können folgende Bedienungslän-
gen geliefert werden.

400 mm; 550 mm; 700 mm

900 mm; 1200 mm; 1500 mm

1800 mm; 2100 mm

Hinweis: Wird bei der Bestellung keine 
Bedienungshöhe angegeben so wird 
im Verhältnis zur Jalousiehöhe nächst-
kleinere Bedienungshöhe geliefert.

• Boîtier supérieur (type Box ou Softline)

• Largeur de commande
  = Largeur du vide (LV) moins 10 mm

• Hauteur de commande
  Lamelles 16 mm: 
  = Hauteur du vide (HV) moins 10 mm
  Lamelles 25 mm: 
  = Hauteur du vide (HV) moins 10 mm
  Lamelles 35 mm: 
  = Hauteur du vide(HV) moins 15mm

• Type de manipulation (frontale ou latérale)

• Côté de manipulation

• Hauteur de manipulation (voir tableau ci-des  
  sus mentionnant les hauteurs disponibles)

• Coloris des lamelles

• Largeur des lamelles

• Support (Fixation plafond/niche ou murale)

• Accessoires/Variantes d'exécutions

• Oberschiene (Typ Box oder Softline)

• Bestellbreite
  Bestellbreite = Lichte Breite (LB) minus 10 mm

• Bestellhöhe
  16mm Lamelle: 
  Bestellhöhe = Lichte Höhe (LH) minus 10 mm
  25mm Lamelle: 
  Bestellhöhe = Lichte Höhe (LH) minus 10 mm
  35mm Lamelle: 
  Bestellhöhe = Lichte Höhe (LH) minus 15 mm

• Bedienungstyp (frontal oder seitlich)

• Bedienungsseite

• Bedienungshöhe (siehe oben)

• Lamellenfarbe

• Lamellenbreite

• Trägerart (Decken- oder Wandmontage)

• Zubehör

 Indications pour commande Bestellangaben Nischenmontage
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A

Câbles de guidage (inclinaison max. 15°):
Câbles de guidage pour montage niche/tab-
lette (A) ou montage mural (B)

(Supplément de prix)

Seitenführung:

Seitenführung  für Deckenmontage (A) oder 
Wandmontage (B).
Nur für Neigungen bis 15 Grad geeignet.

(Aufpreis)

  01

  02

 A  B

Pour les places de travail, store vénitien sans 
trou de passage de cordon de tirage. Les trous 
sont fait sur la partie arrière des lamelles et 
recouverts par le chevauchement des lames. De 
ce fait, le paquet du vénitien-PC se dirige vers 
l'encadrement de la fenêtre.

(Supplément de prix)

Für Bildschirmarbeitsplätze geeignete Jalousie 
ohne Lichteinfall durch Stanzlöcher. Die Aufzugs-
löcher in den Lamellen sind seitlich versetzt und 
somit in geschlossenem Zustand nicht sichtbar. 
In aufgezogenem Zustand ist das Paket der 
PC-Jalousie gegen das Fenster geneigt.

(Aufpreis)

Supplément chambre humide:
Profi l supérieur et sous-latte en aluminium 
pour chambre humide. Attention ! cette 
variante n'est pas disponible pour tous les 
coloris. Veuillez consulter la liste actuelle des 
coloris.

(Supplément de prix)

Zuschlag Nassraum: 

Ober-und Unterschiene in Aluminium für 
den Einsatz in Nassräumen. Achtung nicht 
für jede Lamellenfarbe sind diese Schienen 
erhältlich. Bitte aktuelle Farbliste anfordern.

(Aufpreis)

Multicolor:

Possibilité de panachage de coloris sur un 
même store.

(Supplément de prix)

Multicolor:

Sie können in derselben Jalousie mehrere 
Lamellenfarben kombinieren

(Aufpreis)

  03

• Type de manipulation frontale (F)   
   ou latérale (S)

Côté de manipulation droite ou gauche

Longueur de chaînette standard = 
Longueurs de manipulations.

Longueur de manipulation livrable:

400 mm; 550 mm; 700 mm

900 mm; 1200 mm; 1500 mm

1800 mm; 2100 mm

Remarque: Si aucune longueur de 
manipulation est inscrite sur le bon 
de commande, la hauteur plus petite 
suivante est livrée par rapport au store.

 F  S

9.2006
JA/4



04

05

Seitenzugrollos A

Description  Beschreibung 

 

 Dimensions  Masse
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Horizontaljalousie EloMatic A    

Der Motor der EloMatic Jalousie erlaubt das 
einfache Ausrichten und Hochziehen der La-
mellen über einen Taster oder eine Funk-Fern-
bedienung . Erhältlich ist die EloMatic Jalou-
sie mit zwei unterschiedlichen Oberschienen. 
Die Oberschiene Box ist quadratisch und die 
Oberschiene Softline abgerundet.

La motorisation du store vénitien EloMatic 
permet une orientation et la montée/descente 
des lamelles par le biais d'un interrupteur ou 
d'une télécommande ondes radio. EloMatic 
est disponible dans deux boîtiers différents; 
Box carré ou Softline arrondi.

 Description  Beschreibung 
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 Equipement standard  Standardausstattung  

Boîtier supérieur Softline

1. Boîtier supérieur Softline 35 x 27 mm

2. Supports Softline montage mural (A)
 ou Softline montage plafond/niche (B) 
Boîtier supérieur Box

1. Boîtier supérieur Box 25 x 25 mm

2. Supports Box montage mural (C)
 ou Box montage plafond/niche (D)

3.  Moteur droite

4. Commandes non comprises

Softline Oberschiene

1. Softline-Oberschiene 35 x 27 mm

2. Tröger wahlweise Softline Wandträger (A)
 oder Softline Deckenträger (B) 

Box Oberschiene

1. Box-Oberschiene 25 x 25 mm

2. Tröger wahlweise Box Wandträger (C)
 oder Box Deckenträger (D) 

3.  Motor rechts

4. Steuerung: muss separat bestellt werden.

Stores vénitiens / Jalousien

Store vénitien EloMatic

 Hauteur du paquet  Pakethöhe

Remarque: Les hauteurs de paquet peuvent 
être différentes selon le choix de coloris des 
lamelles (différents cordons échelles).

H = Hauteur store vénitien

P 16mm = Hauteur paquet avec lamelles 16mm

P 25mm = Hauteur paquet avec lamelles 25mm

P 35mm = Hauteur paquet avec lamelles 35mm

Hinweis: Die Pakethöhe kann je nach 
gewählter Lammellenfarbe abweichen (un-
terschiedliche Treppenschnüre).

H = Höhe der Jalousie

P 16 mm = Pakethöhe mit 16 mm Lamellen

P 25 mm = Pakethöhe mit 25 mm Lamellen

P 35 mm = Pakethöhe mit 35 mm Lamellen

 A
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Boîtiers supérieurs:

Softline = 35 x 27 mm

Box = 25 x 25 mm
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Kopfl eiste:

Softline = 35 x 27 mm

Box = 25 x 25 mmBoxSoftline
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 Accessoires / Variantes d'exécutions Zubehör / Varianten

Horizontaljalousie EloMaticStore vénitien EloMatic

Stores vénitiens / Jalousien

 Variantes de commandes    Bedienungsvarianten

Eine ausführliche Aufstellung von Steu-
erungsvarianten fi nden Sie am Schluss 
dieses Abschnittes.

• Boîtier supérieur (type Box ou Softline)

• Largeur de commande
  = Largeur du vide (LV) moins 10 mm

• Hauteur de commande
Lamelles 16 mm: 
 = Hauteur du vide (HV) moins 10 mm
Lamelles 25 mm: 
 = Hauteur du vide (HV) moins 10 mm
Lamelles 35 mm: 
 = Hauteur du vide(HV) moins 15mm

• Côté de moteur

• Coloris des lamelles

• Largeur des lamelles

• Support (Fixation plafond/niche ou murale)

• Accessoires/Variantes d'exécutions

• Accessoires transformateurs et commandes
  doivent être commandés séparément. Voir     
  feuillet 3F 01

• Oberschiene (Typ Box oder Softline)

• Bestellbreite
Bestellbreite = Lichte Breite (LB) minus 10 mm

• Bestellhöhe
16mm Lamelle: 
Bestellhöhe = Lichte Höhe (LH) minus 10 mm
25mm Lamelle: 
Bestellhöhe = Lichte Höhe (LH) minus 10 mm
35mm Lamelle: 
Bestellhöhe = Lichte Höhe (LH) minus 15 mm

• Motorseite

• Lamellenfarbe

• Lamellenbreite

• Trägerart (Decken- oder Wandmontage)

• Zubehör

• Zubehör Transformer und Steuerung,
  Diese müssen separat bestellt werden.
  Siehe Blatt 3F 01

 Indications pour commande Bestellangaben Nischenmontage
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Câbles de guidage (inclinaison max. 15°):
Câbles de guidage pour montage niche/tab-
lette (A) ou montage mural (B)

(Supplément de prix)

Seitenführung:

Seitenführung  für Deckenmontage (A) oder 
Wandmontage (B).
Nur für Neigungen bis 15 Grad geeignet.

(Aufpreis)

  01

  02

 A  B

Pour les places de travail, store vénitien sans 
trou de passage de cordon de tirage. Les trous 
sont fait sur la partie arrière des lamelles et 
recouverts par le chevauchement des lames. De 
ce fait, le paquet du vénitien-PC se dirige vers 
l'encadrement de la fenêtre.

(Supplément de prix)

Für Bildschirmarbeitsplätze geeignete Jalousie 
ohne Lichteinfall durch Stanzlöcher. Die Aufzugs-
löcher in den Lamellen sind seitlich versetzt und 
somit in geschlossenem Zustand nicht sichtbar. 
In aufgezogenem Zustand ist das Paket der 
PC-Jalousie gegen das Fenster geneigt.

(Aufpreis)

Supplément chambre humide:
Profi l supérieur et sous-latte en aluminium 
pour chambre humide. Attention ! cette 
variante n'est pas disponible pour tous les 
coloris. Veuillez consulter la liste actuelle des 
coloris.

(Supplément de prix)

Zuschlag Nassraum: 

Ober-und Unterschiene in Aluminium für 
den Einsatz in Nassräumen. Achtung nicht 
für jede Lamellenfarbe sind diese Schienen 
erhältlich. Bitte aktuelle Farbliste anfordern.

(Aufpreis)

Multicolor:

Possibilité de panachage de coloris sur un 
même store.

(Supplément de prix)

Multicolor:

Sie können in derselben Jalousie mehrere 
Lamellenfarben kombinieren

(Aufpreis)  03

Une vue d'ensemble des variantes 
de commandes se trouvent à la fi n 
de ce secteur produit.
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Description  Beschreibung 

 

 Dimensions  Masse
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Horizontaljalousie SunDay B  

Die Jalousie SunDay ist für kleinere Fenster 
vorgesehen und zeichnet sich durch eine 
formschöne und elegante Oberschiene aus. 
Die Bedienung erfolgt mittels Schnurzug und 
Wendestab.

Le store vénitien SunDay est adapté pour de 
petites fenêtres. Son Design simple et son 
prix sont ses avantages. La manipulation 
se fait par un cordon de tirage et une tige 
d'orientation.

 Description  Beschreibung 

 Equipement standard  Standardausstattung  

1. Boîtier supérieur 26 x 26 mm

2. Supports montage universel (C) ou 
 plafond (D)
3.  Manipulation à droite
4.  Longueur de manipulation (voir type de   
 manipulation)

1. Oberschiene 26 x 26 mm

2. Träger wahlweise Universalträger (C)
 oder Deckenträger (D) 

3.  Bedienung rechts

4.  Bedienungslänge (siehe Rubrik Bedie-  
  nungshöhe)

Stores vénitiens / Jalousien

Store vénitien SunDay

 Hauteur du paquet  Pakethöhe

H = Hauteur store vénitien

P = Hauteur paquet
H = Höhe der Jalousie

P = Pakethöhe 

3

Boîtier supérieur: 26 x 26 mm

Lamelles: 25 mm

      

02

01

06

� �

Kopfl eiste: 26 x 26 mm

Lamellen: 25 mm

27

55
55

31

 C  D

310 2100

 3000

   6

26

26

�����

1000 mm 80 mm

1200 mm 97 mm

1400 mm 94 mm

1600 mm 101 mm

1800 mm 108 mm

2000 mm 115 mm

2200 mm 122 mm

2400 mm 129 mm

2600 mm 136 mm 
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 Accessoires / Variantes d'exécutions Zubehör / Varianten

Horizontaljalousie SunDayStore vénitien SunDay

Stores vénitiens / Jalousien

 Hauteur de manipulation Bedienungshöhe

Le tableau ci-contre indique les hauteurs de 
manipulation disponibles.

Hauteur tige d'orientation = Hauteur cordon de 
tirage

Remarque: si aucune indication de hauteur de 
manipulation n'est donnée sur le bon de com-
mande, les hauteurs de manipulation suivantes 
seront livrées:

Hauteur fi nie store vénitien moins de 2000mm : 
hauteur suivante plus petite

Hauteur fi nie store vénitien plus de 2000mm : 
longueur de manipulation = Hauteur fi nie store 
vénitien moins 1100mm (la hauteur plus grande 
suivante)

Remarque: pour les stores d'une largeur de moins 
de 310mm, les manipulations sont placées au 
milieu du caisson.

Die Tabelle zeigt die wählbaren Bedienungslängen

Standardlängen Wendestab = Bedienungslänge

Hinweis: Wird bei der Bestellung keine Bedienungs-
höhe angegeben so wird folgende Bedienungshö-
he geliefert:

Jalousiehöhe unter 2000 mm : das nächstkleinere 
Mass

Jalousiehöhe über 2000 mm: Bedienungshöhe = 
Jalousiehöhe minus 1100 mm  (das nächshöhere 
Mass)

Hinweis: Unter 310 mm Jalousiebreite sind die 
Bedienungselemente in der Mitte plaziert.

• Largeur de commande
  = Largeur du vide (LV) moins 10 mm

• Côté de manipulation

• Hauteur de manipulation (voir tableau ci-des - 
  sus mentionnant les hauteurs disponibles)

• Coloris des lamelles

• Support (Fixation  support universel ou       
  plafond)

• Variantes d'exécutions

• Bestellbreite
Bestellbreite = Lichte Breite (LB) minus 10 mm

• Bestellhöhe 
Bestellhöhe = Lichte Höhe (LH) minus 10 mm

• Bedienungsseite

• Bedienungshöhe (siehe oben Tabelle der   
erhältlichen Höhen)

• Lamellenfarbe

• Trägerart (Universal- oder Deckenträger)

• Zubehör: Seitenführung (Sims- oder Wand-
montage)

 Indications pour commande Bestellangaben Nischenmontage
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3
B

Câbles de guidage (inclinaison max. 15°):
Câbles de guidage pour montage niche/tab-
lette (A) ou montage mural (B)
(Supplément de prix)

Seitenführung:

Seitenführung  für Deckenmontage (A) oder 
Wandmontage (B).
Nur für Neigungen bis 15 Grad geeignet.
(Aufpreis)

  01

  02

� �

 A  B
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 350 mm 1500 mm

 500 mm 1750 mm

 750 mm 2000 mm

 1000 mm 2500 mm

 1250 mm 3000 mm 
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Description  Beschreibung 

 

 Dimensions  Masse

3

4

5

1

2 6

Horizontaljalousie MidiMatic Mono C    

Für grössere Fensterfl ächen ist die MidiMatic 
Jalousie die geeignete Lösung. Die Bedie-
nung erfolgt mittels Schnurzug oder Kurbel-
antrieb.

Mit diesen Bedienungselementen ist das 
gleichzeitige Wenden und Hochziehen der 
Anlagen möglich.

Le store vénitien MidiMatic est la solution 
idéale pour les baie vitrées de grandes di-
mensions. La manipulation se fait soit par 
une manivelle ou soit par un cordon sans fi n. 
Avec ces deux systèmes, il est possible de 
règler l'inclinaison et le positionnement des 
lamelles.

 Description  Beschreibung  

 Equipement standard  Standardausstattung  

1. Boîtier supérieur 40 x40 mm

2. Support standard (A) pour un  
 montage mural ou plafond/niche
3.  Manipulation à droite
4.  Longueur de manipulation (approxi- 
 mativement hauteur du store)

1. Oberschiene 40 x40 mm

2. Standardträger (A) für Wand- oder 
 Deckenmontage.

3.  Bedienung rechts

4.  Bedienungslänge (diese enspricht  
 ca. der Höhe der Anlagen)

Stores vénitiens / Jalousien

Store vénitien MidiMatic Mono

 Hauteur du paquet  Pakethöhe

Remarque: Les hauteurs de paquet peuvent 
être différentes selon le choix de coloris des 
lamelles (différents cordons échelles).

H = Hauteur store vénitien

P 16mm = Hauteur paquet avec lamelles 16mm

P 25mm = Hauteur paquet avec lamelles 25mm

P 35mm = Hauteur paquet avec lamelles 35mm

P 50mm = Hauteur paquet avec lamelles 50mm

Hinweis: Die Pakethöhe kann je nach 
gewählter Lammellenfarbe abweichen 
(unterschiedliche Treppenschnüre).

H = Höhe der Jalousie

P 16 mm = Pakethöhe mit 16 mm Lamellen

P 25 mm = Pakethöhe mit 25 mm Lamellen

P 35 mm = Pakethöhe mit 35 mm Lamellen

P 50 mm = Pakethöhe mit 50 mm Lamellen

3

Boîtier supérieur: 40x40 mm

Avec le système MidiMatic 
à cordon, la largeur de 
commande est celle des 
lamelles. Attention ! La 
largeur du store y compris le 
mécanisme à cordon est de 
20 mm plus large.

02

01

06

Kopfl eiste: 40 x 40 mm

Beim MidiMatic mit Schnur-
zuggetriebe entspricht die 
Bestellbreite der Lamellen-
breite. Bitte beachten Sie , 
dass die Jalousie inklusive 
des Schnurzuggetriebes 
um 20 mm breiter wird.

 A

� � ����� � ����� � ����� � �����

40

04

����� ����� ����� �����

��

��

��

��

��
��

��

9.2006
JA/9

450 2700 450 3500 450 4000 450 4000 

 2500 3500 3500 3500 

 4 6 6 6  

1000 mm 90 mm 80 mm 80 mm 80 mm

1500 mm  115 mm 100 mm 100 mm 100 mm

2000 mm 135 mm 115 mm 115 mm 110 mm

2500 mm 150 mm 125 mm 125 mm 120 mm

3000 mm          -  135 mm 135 mm 130 mm

3500 mm          -  155 mm 155 mm 150 mm
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 Accessoires / Variantes d'exécutions Zubehör / Varianten

Horizontaljalousie MidiMatic MonoStore vénitien MidiMatic Mono

Stores vénitiens / Jalousien

• Largeur de commande système à manivelle 
= Largeur du vide (LV) moins 10 mm
Avec le système MidiMatic à cordon, la largeur 
de commande est celle des lamelles. Atten-
tion ! La largeur du store y compris le méca-
nisme à cordon est de 20mm plus large.
Pour le système MidiMatic à cordon, Largeur 
de commande = Largeur du vide (LV) moins 
30 mm
• Hauteur de commande
Lamelles de 16mm:
Hauteur de commande=Hauteur du vide (HV) 
moins 10 mm
Lamelles de 25 mm:
Hauteur de commande=Hauteur du vide (HV) 
moins 10 mm
Lamelles de 35 mm:
Hauteur de commande=Hauteur du vide (HV) 
moins 15 mm
• Type de manipulation (manivelle ou cordon)

• Côté de manipulation

• Longueur de manipulation

• Coloris et largeur des lamelles

• Accessoires et variantes d'exécutions

• Bestellbreite Kurbelanlage:
Bestellbreite = Lichte Breite (LB) minus 10 mm

Beim MidiMatic mit Schnurzuggetriebe ent-
spricht die Bestellbreite der Lamellenbreite. 
Bitte beachten Sie , dass die Jalousie inklusive 
des Schnurzuggetriebes um 20 mm breiter 
wird. Für MidiMatic mit Schnurzuggetriebe gilt:

Bestellbreite = Lichte Breite (LB) minus 30 mm

• Bestellhöhe
16 mm Lamelle: 
Bestellhöhe = Lichte Höhe (LH) minus 10 mm
25 mm Lamelle: 
Bestellhöhe = Lichte Höhe (LH) minus 10 mm
35mm Lamelle: 
Bestellhöhe = Lichte Höhe (LH) minus 15 mm

• Bedienungstyp (Kurbel- oder Schnurzug)

• Bedienungsseite

• Bedienungshöhe (Standard = Anlagenhöhe)

• Lamellenfarbe

• Lamellenbreite

• Zubehör

 Indications pour commande Bestellangaben Nischenmontage
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3
C

Câbles de guidage (inclinaison max. 15°):
Câbles de guidage pour montage niche/tab-
lette (A) ou montage mural (B)

(Supplément de prix)

Seitenführung:

Seitenführung  für Deckenmontage (A) oder 
Wandmontage (B).
Nur für Neigungen bis 15 Grad geeignet.

(Aufpreis)
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Support manivelle 25mm
Art. no J20 76 587
Support manivelle 35mm
Art. no J20 76 588

(Supplément de prix)

Kurbelhalter 25 mm
Art. Nr. J20 76 587

Kurbelhalter 35 mm
Art. Nr. J20 76 588

(Aufpreis)

Manivelle détachable:
Une manivelle détachable est livrable pour 
le système MidiMatic.

(Supplément de prix)

Abnehmbare Kurbel:

Für die MidiMatic Jalousie mit Kurbelantrieb 
kann eine demontierbare Kurbel geliefert 
werden.

(Aufpreis)

Multicolor:

Possibilité de panachage de coloris sur un 
même store.

(Supplément de prix)

Multicolor:

Sie können in derselben Jalousie mehrere 
Lamellenfarben kombinieren

(Aufpreis)

Pour les places de travail, store vénitien sans 
trou de passage de cordon de tirage. Les trous 
sont fait sur la partie arrière des lamelles et 
recouverts par le chevauchement des lames. De 
ce fait, le paquet du vénitien-PC se dirige vers 
l'encadrement de la fenêtre.
(Supplément de prix)

Für Bildschirmarbeitsplätze geeignete Jalousie 
ohne Lichteinfall durch Stanzlöcher. Die Aufzugs-
löcher in den Lamellen sind seitlich versetzt und 
somit in geschlossenem Zustand nicht sichtbar. 
In aufgezogenem Zustand ist das Paket der 
PC-Jalousie gegen das Fenster geneigt.
(Aufpreis)
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